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AHHOTALUSA

BBenenue. B cratbe paccmarpuBaroTcs 0003HaYSHHS JIECHOTO JIaHAA(PTA B YAMYPTCKOM SI3bIKE KaK OT/IENb-
Hasi MUKPOCHCTEMA B COCTaBe JaHIMA(THOH JIEKCHKH CYILIH, UMEIoIIast COOCTBEHHYIO CTPYKTYpHYIO OpraHu3a-
10, 00JIa1aoias CBOMM COCTaBOM OObEKTOB HOMHHALIMH M MPEAHA3HAYSHHBIM 715l UX 0003HAUCHHST KOHKPET-
HBIM Ha0OPOM JIEKCHUECKUX CPENCTB. JlaHHAs JIEKCHKO-TeMaTHYecKasi TpyIIa aHaI3UpyeTCs C MPUMEHEHUEM
HECKOJIbKUX KJIacCHU(UKAMMOHHBIX KPUTEPHEB, pa3paOOTaHHBIX aBTOPOM pPaOOTHI — IO CyOCTaHITHOHAITBHBIM
MpU3HAKaM, M0 MPEIMETHO-TIOHATHIHOMY COAEP)KaHWI0 HOMUHATUBHBIX €IWHUII, TT0 BHYTPEHHUM W BHEITHUM
MCTOYHHKaM (DOPMHUPOBAHHS U PA3BUTHS UCCIEAYEMOTO TIPEAMETA.

Llesb: ycTaHOBUTH CUCTEMHBIE MTPHU3HAKU 0003HAYEHUH JlecHOroO JanamadTa 1 3Tansl GopMUpOBaHUS daH-
HOM OTPAaciIi OCHOBHOTO CIIOBapHOTO (POHIA YAMYPTCKOTO SI3BIKA.

Marepuajnbl HccIeT0BAHUS: OCHOBHBIM HCTOYHHKOM (aKTHYECKOTO MaTepHala MOCTY)KWI CIOBAPHBIHA
(hOHIT yIMYPTCKOTO SI3bIKa, COMIEPIKAIIANCS B JIEKCUKOTpapuuecknx u3nanusax. JlonogHuTe IbHbIE JaHHBIE TTOITY-
YeHBI B pPe3yJbTaTe OMpoca HEKOTOPHIX HOCHUTENEH YAMYPTCKOTO SI3bIKA TI0 CIIEHANIBHO CO3MaHHOMY IJISL STOTO
BOIPOCHHUKY.

Pe3ynbTarhl M HayuHasi HOBH3HA. B pabote BriepBbie MPoBENEH TUHIBUCTUIECKHUN aHATU3 OJHOTO U3 KOM-
MOHEHTOB JIaHAIA(QTHON JIEKCUKH CYIIIH YIMYPTCKOTO si3bIKa. VccienoBanue mokasano, 4To OH UMEET JPEBHUE
WCTOKH ¥ €70 OCHOBY COCTABIISIOT 0003HAYEHNU UCKOHHOTO MPOUCXOKACHNA. MIHOS3BIYHBIA KOMIIOHEHT B COCTa-
Be 0003Ha4eHWH JecHOro Janamadra, copMrpOBaBIINIICS B Pe3yIbTaTe KOHTAKTHPOBAHUS YAMYPTOB C TIPE/-
CTaBUTEISIMU COCETHUX HAPOJOB, COCTOUT U3 HEOOIBIIIOTO YMCIIA TO3THAX 3aMMCTBOBAHUHN, TPOHUKIIIHNX U3 TPEX
BHEIIHUX HCTOYHUKOB. TeopeTnueckas U MpakTUYeCKas 3HAYMMOCTh TPOBEAEHHOTO UCCIIEA0BaHUS 3aKIII0YAETCS
B TOM, YTO TEXHOJIOTHsI pa3pabOTKU JaHHOW TEMBI, CO3JJaHHOW aBTOPOM CTaTbH, MOXET OBITh UCTIOIB30BaHa Ha
MaTepHalie IpyruxX POICTBEHHBIX U HE POJCTBEHHBIX S3bIKOB.

Knioueevie cnosa: ynMypTCKull SI3bIK, JIEKCUKA, 0003HAYCHUS JICCHOTO JaHAmAadTa, MICKOHHEBIN (POoHT, 3amM-
CTBOBaHHUSI.

na yumuposanus: Paxun A. H. O603HaueHMs JecHOTOo Janamadra B yIMypTCKOM si3bIke // BecTHHUK yrpoBe-
nenuda. 2019. T.9. Ne 4. C. 710-717.
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ABSTRACT

Introduction: the paper deals with the designations of the forest landscape in the Udmurt language as a
separate microsystem in the landscape vocabulary of the land, which has its own structural organization, its own
composition of the objects of the nomination and a specific set of lexical means intended for their designation.
This lexical-thematic group is analyzed with the use of several classification criteria developed by the author — on
substantive features, on the subject-conceptual content of nominative units, on internal and external sources of
formation and development of the object under study.

Objective: to establish the features that distinguish the forest landscape designations from other
components of the land vocabulary of the Udmurt language; to determine the composition of the studied group
of names and to systematize it; to establish the origins and main stages of the formation and development
of this microsystem.
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Research materials: the main source of factual material was the vocabulary of the Udmurt language found
in lexicographical publications. Additional data were obtained from a survey of some Udmurt speakers by a
specially designed questionnaire.

Results and novelty of the research: the linguistic analysis of one of the components of the landscape
vocabulary of the land of the Udmurt language was for the first time made. The study showed that it has ancient
sources, the designations of primordial origin make its basis. The foreign-language component of the forest
landscape designations, formed as a result of the contacts of the Udmurts with representatives of neighboring
peoples, consists of a small number of late borrowings, penetrated from three external sources. The practical
significance of the study lies in the fact that the technology of development of this topic, created by the author,

can be used on the material of other related and unrelated languages.
Keywords: the Udmurt language, vocabulary, designations of the forest landscape, primordial fund, borrowings.
For citation: Rakin A. N. The designations of the forest landscape in the Udmurt language // Vestnik
ugrovedenia = Bulletin of Ugric Studies; 2019; 9 (4): 710-717.

BBenenune

O06o3Ha4yeHHst JIeCHOTO JaHamadTa mpeacTas-
JSIFOT COOOH OJTMH M3 KOMITOHEHTOB JIaHAAPTHON
JICKCUKH CYIIM, COCTaBHBIMH YacTSIMHU KOTOPOH
TaK)Ke SBJISIIOTCS CICAYIONINE TPYIIbI Ha3BAaHUI:
1) penbedHO-nanAmadTHAS MHKPOCHCTEMA C
TpeMsi Pa3HOBUIHOCTSMHU: a) O0O3HaueHUs BO3-
BBIIIICHHOCTEH (1€26b1p ‘BO3BBIIICHHOCTD , 2Ype3db
‘ropa’, bopooc ‘xonm’, 1éz ‘oyrop’, uzwvsap ‘ckana’,
san ‘rpuBa’), 0) JEKCUKAa paBHUHHOTO JaHamadra
(Yowan ‘paBHMHA’, HéJHCAn ‘AONMWHA’, Kywian ‘To-
nstHa’, 10 ‘Tiofie’), B) IEKCUKAa HU3MEHHOTO JIaHI-
madTa ()sie “HU3MEHHOCTR , HIOK ‘OBpar’, ypKul-
pem ‘poB’, con ‘noxxbuHa’), 2) 0003HAYCHUS ITTy-
roBoro JanamadTa (6036 ‘Iyr’, wyp 0ypbvich 803b
‘IpUOPEeXHBIN YT, 8y )19 Weobblllich 603b ‘3a-
JUBHOM NyT’, MY40 603b ‘KOUKOBATBIN JIYT , MYpbiH
‘TpaBa’, oorco ‘n€pH’), 3) 0603HaUEHUST OOJTOTHOTO
nanamadTa (Hrop ‘6010T0°, mynvk ‘BepxoBoe 60-
JIOTO’, NYKbL1 ‘HU3UHHOE OOJIOT’, HIONICMAM HIOD
‘0esznmecHoe 00510TO’, apdo ‘tpsicuna’). Kaxnmas
U3 TIEPEUHCICHHBIX MUKPOCUCTEM JIEKCUKHU CYIIH
MMEET CBOIO CTPYKTYpPHYIO OpraHH3aIHio, 001aa-
€T COOCTBEHHBIM COCTAaBOM 00BEKTOB HOMHHAIHH
U [IpeIHA3HAYCHHBIM JJI1 KX HOMHHAIIUA HA00pOM
JIEKCUYECKUX EIUHUII.

K u3ydennto Tembl «JlanamadrHas TekcHKa» B
MIEPMCKOM SI3BIKO3HAHUU TPUCTYTIUIN COBCEM He-
naBHO. [lepBbie pe3ynbTaThl HCCIIEAOBAHHIA B TaH-
HOU 00JIaCTH, MPOBEAEHHBIX Ha MaTepHalic KOMH
SI3BIKOB, K HACTOSIIIIEMY BPEMEHH OIMyOJIMKOBAHBI B
Tpéx crarbsx [9; 10; 11].

MarepuaJibl 1 METOAbI

[IpenmeTroM Harmiero McciaeaoBaHUS SBISIFOTCS
0003HA4YEHUs JIECHOTO JaHAmadTa yIMypTCKOTO

711

a3bIka. JlaHHasg rpyImna Ha3BaHUM cOCTOUT U3 126
JeKcuYeckux enuHull. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
(aKTUYIECKOro MaTrepuaia MOCITY>KUJI CIOBAaPHBIN
COCTaB YAMYPTCKOIO JIMTEPATYpHOTO s3bIKa, CO-
JepKaIuiics B JIEKCUKOTparuecKnx H3JaHMIX
[2; 15; 21; 26; 27]. ConocTaBUTEIbHBIE TPUMEPHI
MIPUBOSTCS. U3 CJIOBapeil KOMU A3BIKOB [4; 5; 6;
13]. lnaxponuueckas KiaccupuKays UCKOHHON
YaCTH aHAJIM3UPYEMOW JIEKCUKH TPOU3BEICHA C
HCIOJIB30BaHUEM PEKOHCTPYKIUNA U3 3TUMOJIOTH-
YECKUX UCTOYHUKOB [7; 23; 24; 25]. Uto kacaer-
Csl TUAJICKTHBIX CIIOB, B pab0OTE paccMaTpuBarOTCs
JUIIb T€ U3 HUX, KOTOpPbIE BKJIIOYEHBI B HOpMa-
THUBHBIE CIIOBAPU YAMYPTCKOTO S3bIKa, HAIIPUMED
Takue, Kak apka auan. ‘poma’ [21, 46], xeipan
quan. ‘omymka’ [21, 371], wuné nuan. ‘HU3KUM
nec; kycrapuuk’ [21, 766]. CoctaB Ha3BaHMIA
WHOSI3BIYHOTO TIPOUCXOXKJICHUS YW MX HCTOYHHKHU
YCTAHABIMBAIOTCS C MOMOUIBIO MCXOJHBIX CIIOB,
BBISIBJICHHBIX M3 COOTBETCTBYIOLIEH IJUTEpaTypbl
M0 PYCCKOMY, MAPUMCKOMY M TIOPKCKHUM SI3bIKaM
[3;17;18; 8; 1; 12; 19; 20; 14]. JlonmonHUTEILHbBIE
JTAHHBIC TI0 UCCJIElyEMOU TeMEe HaMH TOJTyYEHBI B
pe3yabTaTe OMpoca HEKOTOPBIX HOCUTENEH yIMYp-
TCKOTO SI3bIKa MO CHELHAJIbHO CO3JaHHOMY MJIS
3TOTO BOIIPOCHUKY.

OnHUM 13 HTHCTPYMEHTOB pa3paboTKu reHe3unca
CJIOBApPHOT'O COCTaBa, B TOM YUCJIC U JTaHAIIaPTHON
JIEKCUKH, SIBJISIETCS CPABHUTEIBLHO-UCTOPUUECKUIA
Metoa uccieaoBanug. C ero moMoIlblO Omnpese-
JsieTCsl UCKOHHBIN (POHI M MHOSI3BIYHBIN KOMITO-
HEHT. B cocTaBe MCKOHHOI YacTH TaKOMl IOIXOI
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH XPOHOJOTMYECKHUE TIaCThI
JIPEBHEMN JIGKCUKU U BBISIBUTH HA3BaHUS MO3IHETO
MIPOUCXOXKACHUS, HE UMEIOIINE TEHETHUECKUX CO-
OTBETCTBUM B IPYTUX SA3bIKAX. AHAJIU3 CJIOB HE HC-
KOHHOTO MPOMCXOXKEHUS HAIllpaBjIeH Ha YCTAHOB-
JIEHUE COCTaBa 3aMMCTBOBAHHMI M MCTOYHUKOB MX
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MIPOHUKHOBEHUS. B paboTe MpUMEHSIUCH TaKxke
CUHXPOHHO-COIMOCTABUTENIbHBINA, OMHCATENIbHBIN
METO/IbI.

Pesyabrarnl

I[To cBoeMy CeMaHTHUECKOMY COJEPKaHHIO
aHaNMM3MpyeMas Tpymmna JIEKCUKH JIECHOTO JaHJ-
mad)Ta HEOJHOPOAHA, OHA COCTOMT M3 MOHOCE-
MaHTUYECKUX U TOJTMCEMAHTUYCCKUX Ha3BaHHM.
[TomaBnsiroriee OOIBIIUHCTBO CIOB B JAHHOU ce-
pe uMeeT OJHO 3HAYCHHE M YKa3bIBaeT Ha OIUH
00BEKT HOMHUHAILIMM: 6blJicbl ‘KopeHb’ [21, 149],
ucamma Hion3¢ ‘NeBCTBeHHbIN Jiec’ [21, 255], kyap
‘mact’ [21, 377], xei30 nionsc ‘enpHUK’ [21, 367],
Koinol ‘Basie)kHUK’ [21, 377], avico Honac ‘XBOU-
HbIil nec’ [21, 410], nronac ‘nec’ [21, 479], uronac
Oyp ‘omymika’ [21, 479], nucny ‘nepeso’ [21, 528],
yn ‘eyk’ [21, 689], s2 ‘60p’ [21, 408] u 1.1. [Tonu-
CEMaHTHYECKHEe 0003HAYCHHSI UMEIOT J1Ba U Ooliee
3HAUYCHUM: 8eKyu moib ‘MEIKUH JeC, MEIKOJIEChE,
yamia; nepenecok’ [21, 112], sicyunr “Mox; nuiai-
HuK’ [21, 220], kyak ‘KycTapHUK, KycT; poma’ [21,
335], avic ‘xBos; urna xpou’ [21, 409; 15, 310],
molio ‘TIOAJIECOK, HEOOMbIION Necok; poma’ [21,
668], vawua ‘gama’, nuan. ‘nec’ [21, 722]u 1. 1.

[IpeameTHO-TIOHATHIHOE CcoepKaHne 0003Ha-
YeHH JIECHOTO JIaHAmadTa MpeacTaBiIseT coooi
OnpenenEHHYI0 CUCTEMY, KOTOpasi IO3BOJISIET pac-
MIPEACIUTh BCKO COBOKYITHOCTh Ha3BaHUM JaHHOU
KaTeropuu MO OTJEIBHBIM pa3psaam:

1. [lonsTue 1ec BooOIIE B yAMYPTCKOM SI3BIKE
BBIpa)XAaeTCs HE OHUM CIIOBOM, KaK B KOMH SI3bI-
Kax (edp ‘mec’), a Tpems: Hronac ‘nec’ [21, 479],
cuk ‘nec’ [21, 597], mans ‘nec’ [21, 676].

2. Ha3BaHus sipycoB jieca U UX COCTABHBIX Ya-
cteit: ny ‘mepeBo’ [21, 552], nucny moodoc ‘cTBON
nepesa’ [21, 528], uwn ‘xpona’ [15, 392], eau
‘Betka’ [21, 99], yz ‘cyk’ [21, 689], nvic “xBOs’ [21,
409], nvic 6env ‘urna xsou’ [21, 113], kyap ‘nuct’
[21, 337], svioicwr ‘kopensn’ [21, 149], sicyiivt ‘MoOX;
mumaitiuk’ [21, 220], xyax ‘KycT; KyCTapHHUK’
[21, 335], 6one ‘momnecok’ [21, 149], nywvem
‘mopocns’ [21, 566], eanec ‘nonctunka’ [15, 739]
Kuinsl ‘BanexHuk’ [21, 377].

3. OOo03Ha4YeHUs! JECHBIX THUIIOB: CbOOMIJb
‘raiira’ [21, 622], abico Hronac ‘XBOWHBIN Jiec’ [21,
410], kyapo Hionsc ‘muctBeHHbIN nec’ [21, 338],
JblcO-Kyapo Hiondc ‘cMmemannbid jec’ [21, 410],
cypo ‘poma’ [21, 616].

4. O6o3HaYeHHsS] PACTUTEIBHBIX COOOIIECTB C
peoOsialaHueM COOTBETCTBYIOIIUX JIPEBECHBIX

WU KyCTapHHUKOBBIX MOPOJI: Kbl30 MAIb ‘€IbHUK
[21, 367], nystcoim Hronac ‘cocHsk’ [21, 554, nvi-
CMAM NYAHCLIM HIONIC ‘TUCTBEHHUYHBIN jec’ [16,
60], ubbLinyonvix ‘uxToBeIN gec’ [21, 477], kedpa
Hronoc ‘kenpoBHUK [21, 288], kwizeny mons ‘0e-
pe3nsik’ [21, 367], nunyonvik ‘ocunnuk’ [21, 228],
muinwié unmul ‘ayounsk’ [21, 670], many apama
‘onmpxoBHUK’ [21, 403], nanszaunu ‘pAOUHHUK’
[21,510] u T.11.

5. HasBanmus, o003Hadaronye 00beKThHl HOMHHA-
IIUH 110 MECTY HAXOXICHUS U €r0 MOYBEHHBIM 0CO-
OCHHOCTSIM: OOMbIp NUAN. ‘HEOOIBIION MOIECOK
okpymioi dhopMmel ocpenu o’ [21, 75], kyomei-
710 ‘MEJIKMH Jiec Ha celpoM Mecte’ [21, 342], niopo
Hionac ‘3abonmodeHHbId siec’ [16, 59], se ‘6op’ [21,
808], nronac dyp ‘omymika’ [21, 479] u T.1.

6. Ha3Banms, oOo3Hayaromme OCOOCHHOCTH
JPEBOCTOsI, €r0 BO3PACTHOE COCTOSHUE, T€ WU
MHBbIE KaY€CTBEHHbIC WM KOJIMYECTBEHHBIE IMPH-
3HaKu: eapcom ‘yama’ [21, 109], sexuu manw ‘men-
konecwe’ [21, 112], ucamms nionsc  neBCTBEHHBIN
nec’ [21, 225], kyakmam nyxcvim HIOIIC ‘COCHSK
6e3 momnecka’ [16, 60], dem Hionsc ‘TycTou nec’,
wep uronac ‘penxonecoe’ [16, 59], nanoa ‘monon-
HaK (o nece)’ [21, 508], nywwem ‘mopocib»’ [21,
566], cb60 mane ‘npemyunii nec’ [21, 479] u T.4.

B cocraBe nekcuku necHoro manamadTa yu-
MYpPTCKOTO $3bIKa TOJABISIONIEe OONBITUHCTBO
0003HAUCHUN TPEJCTABISIIOT COO0OW HMCKOHHBIC
oOpa3oBanus. Kak v B qpyTrux MEepMCKHUX SI3bIKaX,
WCKOHHBIN ()OH] IMEET JPEBHUE UCTOKH.

I. 13 ypanbsckoro npassslka yIMypPTCKUM SI3bI-
KOM yHAacJIeI0BaHbI CJeIyIOIINE CI0Ba:

1. Buiorcwr ‘xopenb’ [21, 149], k3. gyorc ‘KopeHb’
[6, 126], x11. 8yorc ‘“Kopenb’ [4, 87] < obmien. *vuszs
‘kopenb’ [7, 70]. UmeroTcsi TeHETUYECKHUE COOT-
BETCTBUS B MapHIICKOM, HEHEI[KOM, CEIIbKYIICKOM
Y KaMaCHMHCKOM fI3BIKaX; yp. *wacs ~ wancs ‘xo-
penn’ [23, 548].

2. Ily ‘nepeBo’ [21, 552], k3. ny ‘nepeBo’ [6,
536], k. ny ‘nepeBo’ [4, 382] < obmiemn. *pu ‘ne-
peBo’ [7, 230]. [eHeTHUeCKHE COOTBETCTBUS UME-
I0TCS B MapuiiCKOM, (DMHCKOM, MAaHCUKCKOM, BECH-
TePCKOM, CEIBKYIICKOM M KaMacCHHCKOM S3BIKaX;
yp. *puwe ‘nepeso’ [23, 400].

3. K unciy cnoB npaypajibCKOro npoHCXOXKae-
HUS B CHCTeMEe 00O3HAYEHHH JIECHOTO JIaHamadra
OTHOCUTCSl TaK)Ke Ha3BaHHE MXa, UMEIoIIee Io-
BCEMECTHOE PACIPOCTPaHEHHE B 000MX KOMH SI3bI-
Kax: K3. Humw ‘MoXx’ [6, 433], k1. numuw ‘Mox’ [4,
275]. OTU KOMH CJIOBa COMOCTABJISIOTCS C HEHEIl-
KUMH W JHEIKUMH POJICTBCHHBIMH TPUMEpPaAMU;

712



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 9, Ne 4. 2019.

yp. *n’uc(k)s ‘mumaiinuk, mox’ [23, 326]. I'ene-
TUYECKHUE COOTBETCTBHUS B YAMYPTCKOM SI3BIKE
OTCYTCTBYIOT. JIJi1 0003HAYCHUST TAHHOTO OOBEK-
Ta HOMUHAIMKU B HEM yHOTPeOIsieTCs CI0BO Jiyi
‘mox; nmumaitauk’ [21, 220], koTopoe umeet 6onee
MO3/THEE MPOUCXOK/ICHUE, YeM Humud, N BXOIUT B
WHOE 3TUMOJIOTUYECKOE THE3/10 (CM. HUXKE).

II. I'pynna o6o3HaYeHu# npaduHHO-YTOPCKOTO
MIPOUCXOXKICHHSI COCTOUT U3 CIICTYIOIINX CJIOB:

1. Kyap ‘nuct’ [21,337], k3. kop ‘nuct’ [6, 291],
KIL. kop ‘muct’ [4, 185] < obmiemn. *kwor ‘muct’ [7,
133]. [IpuBoasTcs mpuMepsl U3 PUHCKOTO, 3CTOH-
CKOTO, CAaaMCKOTO M BEHIEPCKOTO SI3BIKOB; (.-y.
*kors ‘mact’ [23, 187].

2. Ilymenv ‘mopocib; Moiomoe nepeo’ [21,
558], k3. nonbéne ‘XBOWHAsI MOPOCIHb; MOJOAAs
énka’ [6, 154], kn. nonyne ‘XBoOMHASI TOPOCIB; MO-
nonas &nka’ [4, 357]< obmen. *popel’ [7, 225].
ComnocraBnsercs ¢ MapUHCKUMU U BEHT€PCKUMU
npumepamu; ¢.-y. *p¥ns ‘ens’ [23, 416].

3. Cypo ‘poma’ [21, 616], k3. copo ‘pa3HOBHII-
HOCTH Jieca (poma?)’ [7, 261] < obmien. *sord ‘6uo
neca’ [7, 261]. KoMu-3bIpsiHCKOE CITIOBO B aKTHB-
HBIM CJIOBapHBIN 3amac He BXOJHUT, BCTpEYaeTcs
JUIIb B COCTaBE HEKOTOPBIX TOIMOHUMOB. B Ko-
MHU-TIEPMSIIIKOM SI3bIKe HE ymorpelnsercs. B ka-
YEeCTBE T'€HETUYECKOTO COOTBETCTBHUS MPHUBOIUT-
Csl IPUMEP U3 BEHTEePCKOTO sI3bIKa; (.-y. *s§7r13-,
*serts- |7, 261].

4. Tonw ‘nec’, nyai. ‘MeNKHH JIeC; IOJIECOK; I10-
pocnb’ [21, 676], k3. mins ‘GONOTUCTOE MECTO C HU3-
KOPOCJTBIM MEJTKUM JIECOM; TYCThIE 3apOCIiH, JaIra’
[6, 641], k1. monns, monnaun ‘enbHuK’ [4, 502] < 06-
miert. *fel” ‘Tyctoii mosiecok, 3apociu sieca’. [pu-
BOJUTCS B Kau€CTBE T€HETUYECKOI0 COOTBETCTBHUS
BEHIepcKuil mpumep; ¢.-y. *18/’3- [7, 279].

5. A2 ‘60p’ [21, 820], k3. 52 ‘COCHOBBIIA JieC, CO-
CHOBBIN O0p, cocHsK’ [6, 782], Km. s2 ‘Moyiomoun
COCHSIK; MHXTOBBIN Jec; 6op’ [4, 592] < obmer.
*jag ‘6op’ [7, 337]. B xauecTBe nanbHEPOACTBEH-
HOTO COOTBETCTBUS MPUBOAATCS IPUMEPHI U3 XaH-
TBIACKOTO s3bIKa; ¢.-y. *jakks ‘coCHOBBIN Jec;
enoBeIit nec’ [23, 88].

Crnenyroue cioBa (UHHO-YTOPCKOTO IMPOUC-
XOXKIEHUS OTIIMYAIOTCSL OT PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE
0003HAUCHUN TEM, YTO OHH STUMOJOTHU3HPYIOT-
Csl Ha MaTepuasne KOMHU SI3BIKOB 0e3 YIMYpPTCKHX
MPUMEPOB, TaK KaK B COBPEMEHHOM YIMYPTCKOM
SI3BIKE HE YIIOTPEOJIIOTCS, a €CITH U UMEIOTCS, TO K
JIEKCUKE JIECHOTO NaHAmagdTa He OTHOCSTCS.

6. K3. 6dp ‘nec’[6, 121], kn. édp ‘nec’ [4, 83],
yaM. ewlp ‘Oyrop; XxoiMm; BepmmHa® [21, 154] <
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obmrern. *vor ‘BO3BBIIICHHOCTb, TIOKPHITAS JIECOM’
[7, 67]. ConocraBnsitorcs ¢ (UHCKUM, XaHTHIU-
CKHM, MAHCHICKUM WM BEHTEPCKHM IPHMEpPaMHU;
b.-y. *were (wore) ‘ropa’ [23, 751]. IlepBona-
YallbHOE 3HAUYEHUE TaHHOTO MPaduHHO-YTOPCKOTO
CJIOBa ‘TOpa’ COXPAaHWJIOCh HE TOJBKO B yAMYpPT-
CKOM, HO ¥ B HEKOTOPBIX JAPYTUX S3bIKaX, cp. ¢.
vuori ‘Topa’, MaHC. ur ‘TOpHbIN Xpedet’. [Ipenno-
JIararoT, 4YTO CEMaHTH4YecKas TpaHchopmarus B
KOMH SI3bIKaX MPOM30ILIA CIEAYIOIMUM 00pa3oM:
b.-y. *were (wore) ‘ropa’ [23, 751] > oOmen.*vor
‘BO3BBIIIEHHOCTD, TIOKPHITAst Jecom’ [7, 67] > k3.
KIL. gop ‘nec’ [6, 121; 4, 83]. B Hacrosimiee Bpems
B YJIMYPTCKOM SI3BIKE JIeC 0003HAYaeTCs CI0BaMU
HIONIC, CUK, MIb, KOTOPBIE C KOMHU 80P 3THUMOJIO-
TUYECKHU HE CBS3aHbI.

7. K3. ecvip ‘3ab0moueHHbIN nec (1. 06pazom
COCHOBBIN)’ [6, 207], KI1. ecvip ceB. ‘OOTOTHCTHIN
nec’ [4, 135]. Komu cimoBa COMOCTaBIISIFOTCS € ca-
aMCKHUMHM, XaHTBIICKUMU U MAaHCHUICKHUMU MPUMeE-
pamu; §.-y. *janka ‘Tpscuna, 6omoto’ [23, 93].

8. K3. non ‘Banexnuk’ [6, 361], k0. zon ‘ape-
BECHBIH JIpsI3T (COp), HAHECEHHBIN B 10JI0BONIbE’ [4,
228]. Komu ciioBa COnoCTaBIISIIOTCSA C CAaMCKUMU,
MapHUICKUMH, XaHTBIICKUMU U BEHICPCKUMMU IIPU-
mepamu; §.-y. *I¥pp3 ‘ynasuiee gepeso’ [23, 257].

III. OGo3HaueHus JyecHoro jaHmmadTa, BO3-
HUKIINE B MpadUHHO-TIEPMCKUI TEPUO/;:

1. Jlvic ‘xBost; BeTka’ [21, 409], k3. bic ‘XBOS’
[6, 370], km. qwic ‘xBos” [4, 233] < obmien. *lus
‘xBost’ [7, 164]. CnoBa nmepMCKHUX SI3BIKOB COIIO-
CTaBISIIOTCSI ¢ MAPUMCKUM TipuMepoM (.-11. *[isks
(liisks), *likss (liiks3) ‘urna (JUCT), BETKAa XBOWHO-
ro aepesa’ [23, 691].

2. Ihwwem ‘opocib, 3apocCib, To0er, poCcToK’
[21, 566], k3. nywiido ‘Topocinb, moapoct’ [6, 545]
< obmemn. *pus- [7,234]. B koMU-TIEpMSIIKOM SI3bI-
Ke TeHETUYECKOe COOTBETCTBHE OTCYTCTBYeT. M3
JATbHEPOJCTBEHHBIX MPUMEPOB B 3TUMOIIOTHYE-
CKHX MCTOYHUKAX MPHUBOJUTCS MApPUHCKOE COOT-
BETCTBUE noutaul ‘pa3MHOKAThCS, PACIUIOAUTHCS ;
b.-y. *pass- (*poss-) ‘pactu, BcxomuTh’ [23, 725].

3. }I"(yﬁ ‘mMox; numannuk’ [21, 220], k3. pou
‘IpeBecHBbI MOX; Oopoparas BUCJSHKA, JIWIIAK-
HUK’ [6, 564] < oOwern. *roj [7, 242]. B xomu-nep-
MSALIKOM $I3bIKE HE yHoTpeOnsercs. YaMypTcKue
U KOMH-3BIPSTHCKHE CIIOBA COTMOCTABISAIOTCA C Ma-
puiickumu nipumepamu; ¢.-1. *reks (reys) ‘mox’
[23, 744].

4. Vn ‘cyx’ [21, 689], k3. y6 ‘CyK; BeTKa, BETBb’
[6, 679], k. yé ‘Ccyk; BeTBb, BeTka [4, 505] <
obmen. *ul ‘cyx’ [7, 295]. CooTrBercTBylomne
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MpUMEphl UMEIOTCSI B MOPAOBCKUX SI3bIKAX; (¢.-1I.
*el3 ‘cyk; BeTBb [23, 624].

Kpome paccMOTpeHHBIX BBIIIE YETHIPEX HA3BaA-
HUH JiecHOro JaHamadTa B JaHHYIO TPYIITy 000-
3HauUeHUH (PUHHO-TIEPMCKOTO TPOHCXOXKACHUS OT-
HOCSITCA €€ IBE PEKOHCTPYKILINH, IPOU3BEAEHHBIC
Ha 6a3e KOMH CJIOB, TaK KaK COOTBETCTBHS B YAMYP-
TCKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYIOT. BO3MOXHO, OHH ObLIH
YTPa4eHbI WM 3aMEHEHBI APYTUMU CIIOBAMH.

5. K3. 6ooic ‘Betka; orBeTBieHue’ [6, 109], k.
6001C ‘OTBETBIIEHUE, OTPOCTOK, mober’ [4, 77] <
obuiek. *voz [7, 60]. B ynMypTckoM fI3bIKE HET
TeHETUYECKOro CcOoOTBeTCTBUA. Jlomepmckas »TH-
MOJIOTHSI BBIBOAMUTCS ITyTEM COMOCTABJICHUS C Ma-
PUIICKUM M MOPAOBCKUMH (3p3s1 U MOKILA) MpH-
Mepamu; ¢.-y. *wosa ‘pa3BetBienue’ [23, 825]. B
COBPEMEHHOM YIMYPTCKOM SI3BIKE BETKY 0003Ha-
4aroT cJIoBoM sau [21, 99], koTopoe ¢ KoMU TIpHU-
MepaMu STUMOJIOTHUECKHU HE CBA3aHO.

6. K3. s1a ‘srensp, onenuit Mox’ [6, 783] < 006-
men. *jala ‘srenw’ [7, 337]. B koMmu-nipemMsiikom u
YAMYPTCKOM $SI3bIKAX COOTBETCTBUSI OTCYTCTBYIOT.
JlanbHEpOACTBEHHBIE TPUMEPHI MPUBOIATCA U3
(UHCKOTO, KapelnbCKOTO U CAaaMCKOTO SI3BIKOB; (.-
. *jdka-la «mmaitauk; sirensy» [23, 632]. B co-
BPEMEHHOM YIMYPTCKOM SI3BIKE SIT€NIb HA3BIBAIOT
nyoicett gicyti [16, 81], OykB. oneHHI MOX.

VI. JlanmadtHas TIEKCHKa YAMYPTCKOTO S3bIKa
OOLIETIEPMCKOrO MPOUCXOKICHUS yHACe10BaHa
U3 TPANEepMCKOTO SI3bIKa-OCHOBBI, C(HOPMUPOBAB-
[Ierocsi B pe3yaprare pacnajga GUHHO-TIEPMCKOTO
npasizbika. OOO3Ha4YeHUs NaHHOM AMaxpoHUYe-
CKOM TPYIIIBI, HE UMEIOIINX J1aJIbHEPOICTBEHHBIX
COOTBETCTBHH, yHOTPEOISIOTCS TOIBKO B COBpE-
MEHHBIX TIEPMCKUX sI3bIKax. B cocTaBe Ha3BaHWiA
JIeCHOTO JaHamadTa K JaHHOW TPYIE JIPEeBHUX
CJIOB OTHOCSITCS JIUIIb IBa 0003HAYCHUSI:

1. Cux ‘nmec’ [21, 597], k3. cuxm ‘nepeBHs, ce-
JIEHUE, CEeJI0; OCTPOBOK B JIECY, BBIACISIOIIMICS
o0OureM KakuxX-HUOYIh siroj, TpuooB’ [6, 591]. B
KOMHU-TIEPMSALIKOM SI3bIKE COOTBETCTBHE OTCYTCTBY-
eT. JlJist yaMypTCKOTO M KOMU-3BIPSIHCKOTO CJIOB pe-
KOHCTpyupyercs npadopma *s ik ‘COBOKYIHOCTb,
MHOXECTBO, I'pyIa OJHOPOIHBIX MPEIMETOB’ [7,
255]. B 3HaueHuu Jiec JaHHOE CII0BO MPANEPMCKO-
T'O MPOUCXOXKIEHUS B YAMYPTCKOM SI3bIKE, BUIUMO,
CTaJI0 YMOTPEOISATHCS MPU €r0 CaMOCTOATEIHLHOM
Pa3BUTHUU NOCJIE PACXOXKICHUS C KOMH SI3bIKAMU.

2. Tolno ‘mIonnecoK, HEOOBIION JIECOK, POIIA;
Y4aCTOK 3eMJTU, PACUMILEHHBIN U3-T10]1 JIeca MyTEM
BBDKUTAHUS; Toficeka B Jiecy’ [21, 688], k3. mobina
‘momceka’ [6, 672], K1l mbiia ‘TIOACEKA, POCYUCTH’

[4, 500] < oOmien. *tfula ‘TomIecox; MOJIOIOM JecC,
yIOOHBIN JIJIST paCUUCTKH o mamHw’ [5, 292]. B
KOMH SI3bIKaX MPOU30LLIO Cy)KEHHE TIepBOHAYAb-
HOTO 3HAYEHUS TAHHOTO CIIOBA, B pE3yJbTaTe Yero
CTaJN0 YMOTPEeONATHCS TONBKO Ui 0003HAUCHUS
MOJICEKH, OTHOCSIIETOCS HE K MPUPOAHOMY, a K
aHTPOIIOTEHHOMY JIAHIIA(THOMY 00BEKTY HOMH-
HallUU.

V. B nmaxpoHHYECKONW MEpapXUU aHAIU3HUPYe-
MOM MUKPOCHUCTEMBI CaMblii BEpXHUIN W TTO3IHUI
CJION COCTaBJISIOT COOCTBEHHO YIMYPTCKHE 000-
3HaueHUs JIECHOTO JIaHAIIa(Ta, BO3HUKIIINE 110CIIe
OT/EJICHUSI YAMYPTOB OT NMpPeaKkoB KoMH. OTIn4u-
TENbHOW OCOOEHHOCTBHIO TAHHON KaTeropuu JeK-
CHUYECKHUX EIMHUIL SIBIIAETCSA TO, YTO OHU YHOTpe-
OJISIFOTCSL TOJIBKO B PEYM HOCUTENEH COBPEMEHHOTO
YAMYPTCKOTO SI3bIKa, HA TEPPUTOPUU TPOKUBAHUS
JPYTUX POJCTBEHHBIX SI3BIKOB OHU OTCYTCTBYIOT.
ITo cBoeii cTpyKType COOCTBEHHO yAMYpPTCKHE 000-
3HAUEHUsl MPEJCTABISAIOT cO00M OHOCIOBHBIE Ha-
3BaHMSI, KOMITO3UTHI U COCTaBHBIE 00Opa30BaHUsI.

[Ipumepbl OAHOCTOBHBIX HOMHUHATHBHBIX €/1U-
HULl: eapcom ‘wama’ [21, 109], eons ‘moanecok’
[21, 140], keiner ‘Banexuuk’ [21, 377], xwipan
‘onywka’ [21, 377], nonsc ‘nec’ [21, 479], nan-
oa ‘momnonnsk (o nmece)’ [21, 508], cuné ‘menkuit
BaNexXHUK [21, 597], wuné ‘Hu3Kui nec; Kycrap-
HUK’ [21, 766] u T.1.

[IpumMepsl IByWIEHHBIX KOMITO3UT: K)Ombl-
70 ‘Menkuii ec Ha ceipom mecte’ [21, 342] (kyo
‘00710TO’ + mbLI0 ‘TOIIECOK’), nucny ‘IepeBo’
[21, 528] (nuc ‘moneno’ + ny ‘nepeBo’), cbGOMIL
‘raira’ [21, 622] (cvo0 ‘TéMHBIA + mans ‘nec’),
yneaul ‘Betka; cyk’ [21, 690] (n ‘cyk’ + gatl ‘BeT-
Ka’), cuné-ciopno ‘BanexHuk»’ [21, 597] (cuné
‘MENKMI BaJeXKHUK + CIOpHO ‘KOKOpa, BBIBOPO-
YEHHBIN TTeHB ).

[Tpumepsl cocTaBHBIX 0003HaYeHHH, 00pazo-
BaHHBIX U3 JIBYX CJIOB: €KYl nyulvbem ‘opocip’
[21, 112], sexuu mone ‘menxonecwe’ [21, 112],
ucamms HioA3C ‘AEBCTBeHHBIN Jnec’ [21, 255],
Komulpec manb ‘OCTPOBOK jeca’ [16, 61], xbiz0
Hronac ‘enbHuK’ [21, 367], abico HIon9C ‘XBOWHBIN
nec’ [21, 410], nronac dyp ‘onymka’ [21, 479], no-
evipam nucny ‘BanexxHux’ [21, 530], nyowceni dicyu
‘mumaitHuk’ [16, 81], nyswcvim s2 ‘cOCHOBBIN O60p’
[21, 829], muinwt Hronsc ‘myboBbIi nec’ [21, 670],
ijem Hronoc ‘TycToit nec’ [16, 59] u T.4.

[Ipumepsl cocTaBHBIX 00O3HaYeHUM U3 TPEX
CJIOB: KYAKmam Nyx#cbim sie ‘COCHSIK 0e3 mojyiecka’
[16, 60], abicmam nyscvim HIOAIC ‘TUCTBEHHUY-
HbIU siec’ [16, 60], abico-kyapo uronsc ‘cmemaH-
HbIH Jec’ [16, 410].
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CoctaBHOW 4YacThl0 JaHAIIAPTHOW JEKCUKH
YAMYPTCKOTO SI3bIKa SIBIISIETCS WHOSI3BIYHBIA KOM-
MOHEHT. B cucreme 0003HaYEHU JIECHOTO JIAH-
madTa OH COCTaBIIACT HEOONBIIION MPOIICHT U CO-
CTOUT U3 TPEX TUMIOB 3aUMCTBOBAHUM.

K nepBomy Tumy otHocsATcs 8 CIOB PyCCKOro
MIPOUCXOXKICHHUS:

1. Banéxcnux ‘Banexxnuk’ [21, 102] < pyc., cp.
8aneHCHUK ‘XBOPOCT, 00JIOMaHHBIN BeTpoM” [3, 162].

2. Bonok ‘nec’ [21, 132] <pyc., cp. 6onok ‘nec’
[17,50].

3. Powa ‘poma’ [21, 581] < pyc., cp. powa ‘He-
OOJIBIIION, Yalle JMCTBeHHBIN jec’ [18, 734].

4. Tatiea ‘taiira’ [21, 633] <pyc., cp. matiea ‘no-
Joca IUKUX TPYIHOIMPOXOAUMBIX XBOWHBIX JIECOB
Ha cesepe EBpomnsl, Asun u Amepuxu’ [19, 311].

5. Yawa ‘wama’ [21, 722], yvawmua ‘gama’,
nuan. ‘nec’ [21, 722], dawxa quan. ‘poria, rycToi
nec’, Yaita nuan. ‘nec’ [21, 745] < pyc., cp.uawa
‘TycToM, TpyaHOIIpoxoauMelii nec’ [18, I, 657].

PaccMoTpenHble mpUMEpPHl CBUAETEIBCTBYIOT
0 TOM, YTO UCTOUYHUKAMU JIJIsl JAHHOM TPYIIIHI 3a-
MMCTBOBaHHUM MOCITYXWINA KaK JIEKCHKA PYCCKOIO
JUTEPaTYPHOTO fA3bIKA, TAK U HAPOAHBIE TOBOPHI.
Crnenyer Taxke OTMETUTh, YTO 3T HE MCKOHHbBIE
Ha3BaHUS HE SBJISAIOTCS €AMHCTBEHHBIMH 00O3Ha-
YEHHUSIMH COOTBETCTBYIOIIUX OOBEKTOB HOMHHa-
MU, a YHOTPEOISIFOTCS B YIMYPTCKOM SI3BIKE KaK
CUHOHHMHUYECKHUE BapUAHThl UCKOHHBIX CIIOB, CP.
Kbinbl ‘BaJCKHUK’, HIOA3C ‘nec’, cypo ‘pomia’,
eapcom ‘vama’.

BTopoil THII 3aMMCTBOBaHUI COCTAaBISAIOT Ha-
3BaHMSI TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHHS, KOTOpPHIE B
COCTaBE MCCIEAYEMONW JIEKCUKO-TEMATU4eCKON
IpyNIbl 3aHUMAIOT TaKXKe HE3HAYUTEIbHOE MECTO:

1. Apama ‘poma’ [21, 45] < TrOpK., cp. Oamik.
apama ‘pomia’ [12, 471], Tat. apama ‘ypema, ypé-
Mma’ [20, 732; 19, 35].

2. Apxa nuan. "powa’ [21, 46] < TIOpK., Cp. TaT.
apka ‘criiHa’, OallK. apka ‘ClIMHA, CIUHKA; XpeOeT

ropel’ [22, 112]. Kak Buaum, Mexay yIMypTCKUM
U TIOPKCKMMH HCXOAHBIMHU MPUMEpPaMU HET IOJI-
HOT'O CEMaHTHUYECKOI'O COOTBETCTBHS.

3. Kyak ‘ycrapnuk; Kyct; poma’ [21, 335] <
TIOPK., CP. TaT. Kyak ‘Kyct, kycrapHuk’ [20, 291],
Oamk. Koty ‘Kyct’ [1, 364].

W3 uncna obGo3HaveHuii gecHoro nanmmadTa,
MPOHUKIIUX U3 COCETHUX TIOPKCKUX S3BIKOB, OIUH
npuMep (apxa) UMeeT TEPpUTOPUAIBHO OTPAHU-
YEeHHOE YNoTpebieHue, OcTalbHble /Ba (apama,
Kyax) MOMyYUIIN B yAMYPTCKOM $I3bIKE TTOBCEMECT-
HO€ pacIpoCTpaHEHHUE.

Tpernii TMII HEMCKOHHOW JIEKCUKH IPEJCTaB-
JIeH OJIHUM 3aMMCTBOBAaHUEM U3 MAPHUICKOTO SI3bI-
Ka: yanyk auai. ‘oepesnsk’ [21, 719] < map. wanyk
‘OepesHsk’, uayn ‘Oepésa’ [8, 144].

OO0cy:x1eHHe 1 3aKII04YeHne

Hcxonst U3 BbIILIE U3JI0KEHHOTO, CIEIyEeT OTME-
TUTH, YTO OAHHUM M3 OCHOBHBLIX CUCTCMHBLIX ITPHU-
3HAaKOB PAaCCMOTPCHHBIX B CTAThe Ha3BaHUH Jiec-
HOTO JaHAmadTa SBISETCS UX MPUHAAIEIKHOCTD
JIEKCUKE CYIIN YAMYPTCKOro si3blka. Kak camocro-
ATEJIbHOE CTPYKTypHOE 00pa3oBaHue, JaHHASI MU-
KpocHucTeMa 00J1alaeT CBOUM COCTaBOM OOBEKTOB
HOMHUHAIMU U NMPECAHA3HAYCHHBIM IJI UX 00o03Ha-
yeHus: HabopoM Jekcuyeckux eaunuu. Vccnemno-
BaHUE TAKXe IMMOKa3ao, 4To e GpopMHUpOBaHHE U
Pa3sBUTHC MTPOXOANJIIO HA BCEX Ba)KHEHIIIMX dTanax
SBOJIFOLMU YAMYPTCKOIO fI3blKa — B Ipaypaib-
CKyI0, TpaUHHO-YTOPCKYI0, MpaduHHO-TIEPM-
CKYI0, INPanepMCKYH 3M0Xy M B IOCIEIYIOIINE
nepuonsl. [logapnsioiiee OONBIIMHCTBO HOMHHA-
THUBHBIX €QUHUI] OTHOCUTCS K UCKOHHOMY (1)0H;[y
CJIOBApHOTO cocTaBa. MHOS3BIYHBIA KOMIIOHEHT,
BO3HHMKIIMI B pe3ylIbTaTe€ KOHTAKTHUPOBAHUSA C
COCEHMMHU HaApOJaMH, COCTOMT W3 HEOOJBIIOrOo
qyucia IIO3JHUX SaHMCTBOBaHHfI, IMPOHUKIINX H3
PYCCKOT0, MapHICKOTO U TIOPKCKUX S3BIKOB.

CoxpaiieHus

Bamk. — Gamkupckuii s3bIK, TUal. — IUAJICKTHOE CJIOBO, K3. — KOMU-3BIPSHCKUH SI3BIK, KII. — KOMU-TICPMSIIIKUI
SI3BIK, Map. — MAPUUCKUH SI3BIK, OOIICK. — OOIIIEKOMH SI3BIK-OCHOBA, OOTIIEIT. — OOIIETIEPMCKUH S3BIK-OCHOBA, PYC.
— PYCCKHI SI3BIK, CEB. — CEBEPHOE Hapeure KOMU-TIEPMSIIIKOTO SI3bIKa, TaT. — TATAPCKUMN S3BIK, TFOPK. — TIOPKCKHE
SI3BIKH, YIM. — YAMYPTCKHH SI3BIK, yp. — YPajbCKHU Mpas3bIK, ¢.-M. — (UHHO-TIEPMCKUN Tpas3blK, ¢.-y. —

(hMHHO-YTOPCKHM TIPas3bIK.
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